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Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 999/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και
στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1000/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού
των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά,
τα άλευρα και τη βύνη 3

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1001 /86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί ενάρξεως
διαρκούς δημοπρασίας για την εξαγωγή 40 000 τόνων κριθής που κατέχει ο ιρλανδικός
οργανισμός παρεμβάσεως 6

* Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1002/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 που τροποποιεί
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3155/85 περί καθιέρωσης του προκαθορισμού των
νομισματικών εξισωτικών ποσών 8

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1003/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 που διορθώνει
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2813/85 περί δημοπρασίας για τον καθορισμό της
επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκής όρυζας σε κόκκους μακρούς με προορισμό
ορισμένες τρίτες χώρες 9

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1004/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού
των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη ... 10

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1005/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί
τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης 11

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Επιτροπή

86/104/ΕΟΚ :

Απόφαση της Επιτροπής της 24ης Φεβρουαρίου 1986 σχετικά με τη βελτίωση της
αποτελεσματικότητας των διαρθρώσεων της γεωργίας στην Ιρλανδία, σύμφωνα με τον
τίτλο III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου 13

1 (συνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



Περιεχόμενα (συνέχεια) 86/ 105/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που τροποποιεί τις αποφάσεις
76/791/EOK, 78/436/EOK και 81/651/EOK όσον αφορά τον αριθμό των μελών των
επιστημονικών επιτροπών 14

86/ 106/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 για την εφαρμογή της
μεταρρύθμισης των γεωργικών διαρθρώσεων κατά το έτος 1985 στην Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της Γερμανίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του
Συμβουλίου 15

86/ 107/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που τροποποιεί για τρίτη φορά την
απόφαση 85/632/EOK σχετικά με ορισμένα μέτρα προστασίας κατά του αφθώδους
πυρετού στην Ιταλία 17

86/108/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που δίνει την άδεια στη Γαλλική
Δημοκρατία και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών να επιτρέπουν προσωρινά την εμπορία
σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών πίσων που δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της
οδηγίας 66/401/EOK του Συμβουλίου 19

86/ 109/EOK :

Οδηγία της Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 1986 για τον περιορισμό της εμπορίας
σπόρων προς σπορά ορισμένων ειδών κτηνοτροφικών φυτών, ελαιούχων και κλωστικών
φυτών στους σπόρους προς σπορά που έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ως «βασικοί
σπόροι» ή «πιστοποιημένοι σπόροι» 21

86/ 1 10/ΕΟΚ :

Απόφαση της Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 1986 όσον αφορά τους όρους υπό τους
οποίους είναι δυνατόν να προβλέπονται παρεκκλίσεις από την απαγόρευση
χρησιμοποίησης ετικετών ΕΟΚ κατά την αλλαγή της ετικέτας και του συστήματος
σφράγισης των συσκευασιών σπόρων που παράγονται σε τρίτες χώρες 23

86/ 1 11 /ΕΟΚ :

Απόφαση της Επιτροπής της 5ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των ανώτατων ποσών
για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 288/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος
σε σκόνη ως επισιτιστική βοήθεια 24

86/ 1 12/EOK :

Απόφαση της Επιτροπής της 5ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των ανώτατων ποσών
για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 287/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων βουτυρελαίου ως επισιτιστική
βοήθεια 25

Διορθωτικά

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 903/86 της Επιτροπής της 26ης Μαρτίου 1986 σχετικά με
τον καθορισμό των εισφορών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα που εισάγονται από κράτη
της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (κράτη ΑΚΕ) και από τις υπερπόντιες χώρες και
εδάφη (ΕΕ αριθ. L 82 της 27 . 3 . 1986) 26
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 999/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 7 Απριλίου 1986 ·
ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 720/86 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας, των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου
1986.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Εχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το
άρθρο 3 ,
τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου­
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 720/86 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·
ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986 .
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19 .
(3) ΕΕ αριθ . L 164 της 24. 6 . 1985 , σ . 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 65 της 7 . 3 . 1986, σ. 31 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Εισφορές

Πορτογαλίας Τρίτες Χώρες

10.01 Β I
10.01 Β II
10.02
10.03
10.04
10.05 Β

10.07 Α
10.07 Β
10.07 Γ
10.07 ΔΙ
10.07 Δ II
11.01 Α
11.01 Β
11.02 Α Ι α)

11.02 Α 16)

Σίτος μαλακός και σμιγός
Σίτος σκληρός
Σίκαλις
Κριθή
Βρώμη
Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον
αραβόσιτο υβρίδιο που προορίζεται
για σπορά
Φαγόπυρο το εδώδιμο
Κέγχρος
Σόργον
Τριτικάλ
Λοιπά δημητριακά
Αλευρα σίτου ή σμιγού
Άλευρα σικάλεως
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
σκληρού
Πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου
μαλακού

15,06
35,50
30,24
71,14

30,24

(7)

64,67

37,01

158,51
202.29 (■) ( 5)
146,75 (6)
152,18
136,10

140,01 Ο (3)
0
59,66 (4)
144,48 (4)

(7)
0 (5 )

237,17
220,70

327.30

253,66

') Για τον σκληρό σιτο, καταγωγής Μαροκου και μεταφερόμενο απευθείας απο τη χώρα αυτή στην Κοι­
νότητα, η εισφορά αυτή μειούται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο .

2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 486/85 οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγω­
γής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών
και εισαγόμενα στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται
κατά 1,81 ΕCU ανά τόνο .

4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ ή ΡΤΟΜ η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα
μειώνεται κατά 50%.

5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευ­
θείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ΕCU ανά τόνο.

6) Η εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα
καθορίζεται από τους κανονισμούς ( ΕΟΚ) αριθ . 1180/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της
Επιτροπής.

7) Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στη διάκριση 10.07 Δ I του κοινού δασμολογίου (τριτι­
κάλ), εισπράττεται η εισφορά που εφαρμόζεται στη σίκαλη .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1000/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 1986

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3793/85 ( 2 ), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής ( 3 ), και ιδίως το
άρθρο 3 ,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής, ·

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2160/85 της Επιτροπής (4) και όλους τους μετα­
γενέστερους κανονισμούς που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι, για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών, ο υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε

συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τιμή , πολλαπλασιαζόμενο με τον διορθωτικό συντελεστή
που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 τελευταίο
εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για άλλα νομίσματα, σε τιμή μετατροπής που βασίζεται
στον αριθμητικό μέσο των συναλλαγματικών ισοτιμιών
όψεως καθενός από αυτά τα νομίσματα, όπως αυτή
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια μιας ορισμένης περιόδου
σε σχέση με τα νομίσματα της Κοινότητας που αναφέ­
ρονται στην προηγούμενη περίπτωση και του προανα­
φερθέντος συντελεστή ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 7 Απριλίου 1 986 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις, που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των
σιτηρών και της βύνης, οι οποίες αναφέρονται στο άρθρο 1 5
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 , καθορίζονται
σύμφωνα με τα παραρτήματα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου
1986.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ . 19 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24 . 6 . 1985 , σ. 1 .
( 4) ΕΕ αριθ. L 203 της 1 . 8 . 1985 , σ. 11 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως Πορτο­

γαλίας

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

10.01 Β I

10.01 Β II

10.02

10.03

10.04

10.05 Β

10.07 Α

10.07 Β

10.07 Γ

10.07 Δ

Σίτος μαλακός και σμιγός
Σίτος σκληρός
Σίκαλη
Κριθή
Βρώμη
Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που
προορίζεται για σπορά
Φαγόπυρο το εδώδιμο
Κέγχρος
Σόργον
Λοιπά

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β . Βύνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

4η προθεσμία

8

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρου­
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (β) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός
αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη προελεύσεως τρίτων

χωρών

Α. Σιτηρά και άλευρα

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων
Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

10.01 Β I Σίτος μαλακός και σμιγός 0 0 0 0

10.01 Β II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 6,84 6,84 6,84
10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 Β Αραβόσιτος άλλος, εκτός από τον αραβόσιτο υβρίδιο που
προορίζεται για σπορά 0 0 0 0

10.07 Α Φαγόπυρο το εδώδιμο 0 0 0 0

10.07 Β Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 0

10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 Α Άλευρα σίτου ή σμιγού 0 0 0 0

Β . Βύνη

(ΕCU/τόνο)

Κλάση
του κοινού

δασμολογίου
Περιγραφή εμπορευμάτων

Τρέχων

4

1η προθεσμία

5

2η προθεσμία

6

3η προθεσμία

7

4η προθεσμία

8

11.07 ΑΙ (α) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
μορφή αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α 1(6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, που παρουσιάζεται με
άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 Α II (α) Βύνη άλλη εκτός σίτου , μη φρυγανισμένη, που παρου­
σιάζεται με άλλη μορφή εκτός αλεύρου 0 12,18 12,18 12,18 12,18

11.07 Α II (6) Βύνη σίτου, μη φρυγανισμένη, με άλλη μορφή εκτός
αλεύρου 0 9,10 9,10 9,10 9,10

11.07 Β Βύνη φρυγανισμένη 0 10,60 10,60 10,60 10,60
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1001 /86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 1986

περί ενάρξεως διαρκούς δημοπρασίας για την εξαγωγή 40 000 τόνων κριθής που κατέχει
ο ιρλανδικός οργανισμός παρεμβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (2), και ιδίως το άρθρο
7 παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2738/75 του
Συμβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1975 περί καθορισμού των
γενικών κανόνων παρεμβάσεως στον τομέα των σιτηρών (3)
ορίζει ότι η διάθεση προς πώληση των κατεχομένων από
τον οργανισμό παρεμβάσεως σιτηρών πραγματοποιείται με
δημοπρασία ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1836/82 της Επιτροπής της
7ης Ιουλίου 1982 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3826/85 ( 5 ), καθορίζει τις διαδικα­
σίες και τους όρους πωλήσεως των σιτηρών που ευρίσκονται
στην κατοχή των οργανισμών παρεμβάσεως ·
ότι, με ανακοίνωση στις 26 Μαρτίου 1986, η Ιρλανδία
γνωστοποίησε στην Επιτροπή την επιθυμία της να επαναθέ­
σει σε πώληση για εξαγωγή στις τρίτες χώρες ποσότητα
40 000 τόνων κριθής που κατέχει ο ιρλανδικός οργανισμός
παρεμβάσεως · ότι δύναται να δοθεί συνέχεια στην αίτηση
αυτή ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Ο ιρλανδικός οργανισμός παρεμβάσεως δύναται να προβεί,
υπό τους όρους που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ)

αριθ. 1836/82, σε διαρκή δημοπρασία για την εξαγωγή
40 000 τόνων κριθής που κατέχει .

Άρθρο 2
1 . Η δημοπρασία διεξάγεται για μέγιστη ποσότητα 40 000
τόνων κριθής που πρέπει να εξαχθούν προς όλες τις τρίτες
χώρες.
2 . Οι περιοχές στις οποίες αποθηκεύονται οι 40 000 τόνοι
κριθής αναφέρονται στο παράρτημα I.

Άρθρο 3
Τα πιστοποιητικά εξαγωγής ισχύουν από την ημερομηνία
εκδόσεώς τους, κατά την έννοια του άρθρου 9 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1836/82, έως το τέλος του δεύτερου μήνα
από την ημερομηνία αυτή .

Άρθρο 4
1 . Η ημερομηνία λήξεως υποβολής προσφορών για την
πρώτη μερική πρόσκληση υποβολής προσφορών είναι η 23
Απριλίου 1986, ώρα 13.00 (ώρα Βρυξελλών).
2 . Η ημέρα λήξεως υποβολής προσφορών για την επόμενη
μερική πρόσκληση υποβολής προσφορών είναι κάθε
Τετάρτη, ώρα 13.00 (ώρα Βρυξελλών).
3 . Η ημερομηνία της τελευταίας μερικής πρόσκλησης
υποβολής προσφορών είναι η 11η Ιουνίου 1986 .
4 . Οι προσφορές πρέπει να κατατεθούν στον ιρλανδικό
οργανισμό παρεμβάσεως.

Άρθρο 5
Ο ιρλανδικός οργανισμός παρεμβάσεως κοινοποιεί στην
Επιτροπή , το αργότερο δύο ώρες μετά τη λήξη της προθε­
σμίας για την κατάθεση των προσφορών, τις λαμβανόμενες
προσφορές. Πρέπει να διαβιβάζονται σύμφωνα με το σχήμα
που αναφέρεται στο παράρτημα II .

Άρθρο 6
Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επόμενη ημέρα
από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμóς είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986 .
Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Ά ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19 .
( 3) ΕΕ αρι9. L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 49.
(4) ΕΕ αριθ . L 202 της 9 . 7 . 1982 , σ. 23 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 371 της 31 . 12 . 1985 , σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

(τόνοι)

Τόπος αποθηκεύσεως Ποσότητα

C3ΓΐθW 3 000

Cork 3 500

Kί1ά3ΓC 6 500

Kί11ίεηηγ 3 000

Louth 4 000

Oίία1γ 2 500

TίρρεΓ3Γγ 2 000

W3ΐCΓίθΓί1 1 000

Wexford 9 000

Wicklow 5 500

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Π

Διαρκής δημοπρασία για την εξαγωγή 40 000 τόνων κριθής που ευρίσκονται στην κατοχή του ιρλανδικού
οργανισμού παρεμβάσεως

[Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1001 /85]

1 2 3 4 5 6 7

Απαρίθμηση
των

προσφερόντων
Αριθμός
παρτίδας

Ποσότητα
σε τόνους

Τιμή
προσφοράς
σε ΕCU/τόνο

(')

Προσαυξήσεις
( + )

και μειώσεις
(-)

σε ΕCU/τόνο
(π.υ.)

Εμπορικές
δαπάνες

σε ΕCU/τόνο
Προορισμός

1

2

3

κλπ.

(') Η τιμή αυτή περιλαμβάνει τις προσαυξήσεις ή τις μειωσιες σχετικά με την παρτίδα την οποία αφορά η
υποβολή της προσφοράς.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1002/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 1986

που τροποποιεί τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3155/85 περί καθιέρωσης του προκαθορισμού
των νομισματικών εξισωτικών ποσών

σεως των νομισματικών εξισωτικών ποσών που προκύπτουν
από την εξέλιξη των πραγματικών τιμών συναλλάγματος
που λαμβάνουν χώρα μετά την ημερομηνία προκαθορισμού
των νομισματικών εξισωτικών ποσών ■ ότι επιβάλλεται
επομένως εφεξής να τροποποιηθούν οι εν λόγω διατάξεις ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη όλων των ενδιαφερομένων
επιτροπών διαχείρισης,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τα νομισματικά εξισωτικά
ποσά στο γεωργικό τομέα ('), και ιδίως το άρθρο 12,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1985 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3793/85 (3), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 2, το άρθρο 15 παράγραφος 5 και το άρθρο
16 παράγραφος 6, καθώς και τις αντίστοιχες διατάξεις των
άλλων κανονισμών περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των γεωργικών προϊόντων,

Εκτιμώντας :

ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3155/85 της Επιτροπής (4)
καθιέρωσε προκαθορισμό των νομισματικών εξισωτικών
ποσών ■

ότι μια επαλήθευση αποκάλυψε ότι οι διατάξεις σχετικά με
τις προσαρμογές των νομισματικών εξισωτικών ποσών που
προκαθορίζονται και περιέχονται στο άρθρο 9 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ . 3155/85 δεν ανταποκρίνονται πλήρως
στον επιζητούμενο στόχο, ιδίως στην περίπτωση τροποποιή

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Άρθρο 1

Το άρθρο 9 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3155/85 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«2 . Στην περίπτωση προσαρμογής αυτού του είδους,
δεν επηρεάζονται τα στοιχεία που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β) τα οποία προκαθορί­
ζονται.»

'Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 6 .
(2) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
Ρ) ΕΕ αριθ. L 367 της 31 . 12 . 1985 , σ. 19 .
(4) ΕΕ αριθ. L 310 της 21 . 11 . 1985 , σ. 22 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1003/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 1986

που διορθώνει τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2813/85 περί δημοπρασίας για τον καθορισμό της .
επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκής όρυζας σε κόκκους μακρούς με προορισμό ορισμένες

τρίτες χώρες

ότι συναντήθηκαν πρακτικές δυσκολίες στην εφαρμογή του
άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2813/85, όπως διατυ­
πώθηκε αρχικά και φάνηκε σκόπιμο να διορθωθεί το εν
λόγω άρθρο με ισχύ από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος
του αρχικού κανονισμού ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 5 ,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί καθορισμού για την όρυζα των
γενικών κανόνων σχετικά με τη χορήγηση επιστροφών
κατά την εξαγωγή και των κριτηρίων καθορισμού του
ύψους τους (3), και ιδίως το άρθρο 4,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2813/85 της
Επιτροπής (4) καθορίζει τις ζώνες οι οποίες αποτελούν αντι­
κείμενο του κανονισμού, παραπέμποντας στο παράρτημα I
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1124/77 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3634/83 (6) · ότι ο τελευταίος κανονισμός δεν συνη­
στούσε την εποχή εκείνη τη σωστή παραπομπή στην τελευ­
ταία τροποποίηση, που ήταν ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
501 /85 της Επιτροπής (7) ·
ότι ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1 124/77 τροποποιήθηκε μετα­
γενέστερα, η τελευταία δε τροποποίηση είναι ο κανονισμός
(ΕΟΚ) αριθ. 3817/85 (8)·

Άρθρο 1

Οι όροι «όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3634/83 » που εμφαίνονται στο άρθρο 1
παράγραφος του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2813/85 , καθώς
και η αντίστοιχη σημείωση διαγράφονται.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τις 8 Οκτωβρίου 1985 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(>) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6 . 1976, α 1 .
(2) ΕΕ αριθ . L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 166 της 25 . 6 . 1976, σ. 36.
(4) ΕΕ αριθ . L 266 της 9 . 10. 1985 , σ. 8 .
( 5) ΕΕ αριθ . L 134 της 28 . 5 . 1977 , σ. 53 .
(6) ΕΕ αριθ . L 360 της 23 . 12 . 1983 , σ. 21 .
( 7) ΕΕ αριθ . L 60 της 28 . 2 . 1985 , α 26 .
(8) ΕΕ αριθ . L 368 της 31 . 12 . 1985 , σ . 16 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1004/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 7ης Απριλίου 1986

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 στα
στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποί­
ηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο I

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
15 ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται
στο παράρτημα.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο­
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1809/85 της Επιτρο­
πής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 972/86 (4) ·

Αρθρο 2

Ο παρών κανονισμóς αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου
1986 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986 .

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 169 της 29 . 6 . 1985 , σ. 77 .
ί4) ΕΕ αριθ. L 89 της 4. 4. 1986, σ. 27 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περι καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(ECU/I00 χγρ)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων Ποσό
εισφοράς

17.01 Σάκχαρις τεύτλων και καλαμοσακχάρου εις στερεάν κατάστασιν :
Α . Σάκχαρις λευκή . Σάκχαρις αρωματισμένη ή μετά προσθήκης χρω­

στικών ουσιών 41,42
Β . Σάκχαρις ακατέργαστος 34,30(0

(') Το ποσό αυτό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη με απόδοση 92 %. Αν η απόδοση της εισαγόμε­
νης ακατέργαστης ζάχαρης αποκλίνει κατά 92 %, το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 837/68 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 1005/86 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 7ης Απριλίου 1986
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης, που ισχύει
σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 889/86 (3 ), όπως
τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 946/86 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 889/86 στα στοιχεία τα οποία
διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του τροποποιημέ­
νου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 889/86, τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 8 Απριλίου
1986 .

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 7 Απριλίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4 .
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 82 της 27 . 3 . 1986, σ . 23 .
(4) ΕΕ αριθ. L 87 της 2 . 4 . 1986, σ. 29.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφο­
ράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε ECU)

Κλάση
του κοινού
δασμολογίου

Περιγραφή εμπορευμάτων

Ποσό βάσεως ανά 1 %
περιεκτικότητος εις

σακχαρόζην ανά 100 χγρ
του εν λόγω
προϊόντος

Ποσό της εισφοράς
ανά 100 χγρ
ξηράς ουσίας

17.02 Έτερα σάκχαρα εις στερεάν κατάστασιν. Σιρόπια σακχάρων άνευ
προσθήκης αρωματικών ή χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του
μέλιτος, έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού μέλιτος. Σάκχαρα και
μελάσσαι, κεκαυμένα :

Γ. Σάκχαρον και σιρόπιον σφενδάμνου 0,4142 —

Δ. Έτερα σάκχαρα και σιρόπια (εξαιρέσει της λακτόζης, γλυκόζης
και μαλτοδεξτρίνης):

I. Ισογλυκόζη
ex II . Μη κατονομαζόμενα 0,4142

54,56

Ε. Υποκατάστατα του μέλιτος έστω και μεμιγμένα μετά φυσικού
μέλιτος 0,4142 —

Ζ. I. Σάκχαρα και μελάσσαι κεκαυμέναι περιέχοντα κατά βάρος σε
ξηρά κατάσταση 50% ή περισσότερο σακχαρόζης 0,4142 —

21.07 Παρασκευάσματα διατροφής μη αλλαχού κατονομαζόμενα ή περι­
λαμβανόμενα :
Ζ. Σιρόπια σακχάρων, αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρωστικών

ουσιών :

III . Σιρόπια ισογλυκόζης αρωματισμένα ή μετά προσθήκης χρω­
στικών ουσιών

IV. Έτερα 0,4142
54,56
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 24ης Φεβρουαρίου 1986
σχετικά με τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαρθρώσεων της γεωργίας στην
Ιρλανδία, σύμφωνα με τον τίτλο III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου

(Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(86/ 1Q4/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου της 12ης
Μαρτίου 1985 σχετικά με τη βελτίωση της αποτελεσματικό­
τητας των διαρθρώσεων της γεωργίας ('), και ιδίως το άρθρο
25 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι η κυβέρνηση της Ιρλανδίας κοινοποίησε, σύμφωνα με το
άρθρο 24 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
797/85 , τις ακόλουθες διοικητικές διατάξεις :

— το καθεστώς ενίσχυσης στην εκτροφή βοοειδών στις
πολύ μειονεκτικές περιοχές το 1985 ,

— το καθεστώς ενίσχυσης στην εκτροφή προβάτων στις
μειονεκτικές περιοχές το 1985 ,

— το καθεστώς ενίσχυσης στην εκτροφή αγελάδων κρεατο­
παραγωγής στις μειονεκτικές περιοχές το 1985 ,

— το καθεστώς των αντισταθμιστικών αποζημιώσεων το
1981 ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 , η Επιτροπή πρέπει να αποφασίσει
εάν, σε σχέση με τη συμφωνία των διοικητικών διατάξεων
που κοινοποιήθηκαν προς τον προαναφερθέντα κανονισμό
και λαμβανομένων υπόψη των στόχων αυτού καθώς και της
αναγκαίας σύνδεσης μεταξύ των διαφόρων μέτρων,

πληρούνται οι προϋποθέσεις για χρηματοδοτική συμμετοχή
της Κοινότητας ·
ότι οι προαναφερθείσες διοικητικές διατάξεις πληρούν τους
όρους και τον στόχο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 ·
ότι ζητήθηκε η γνώμη της επιτροπής του FΕΟGΑ για τα
δημοσιονομικά θέματα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Γεωργι­
κών Διαρθρώσεων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο I
Οι διοικητικές διατάξεις που αναφέρθηκαν στα σημεία του
αιτιολογικού και αφορούν την εφαρμογή στην Ιρλανδία του
τίτλου III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 πληρούν τις
προϋποθέσεις για χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινό­
τητας στην κοινή δράση που προβλέπεται στο άρθρο 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 .

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιρλανδία.

Βρυξέλλες, 24 Φεβρουαρίου 1986 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 93 της 30 . 3 . 1985 , σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Φεβρουαρίου 1986
που τροποποιεί τις αποφάσεις 76/791/EOK, 78/436/EOK και 81 /651/EOK όσον αφορά τον

αριθμό των μελών των επιστημονικών επιτροπών

(86/ 105/EOK)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας υπόψη την συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,

Εκτιμώντας :

ότι η απόφαση αριθ. 76/791 /EOK της Επιτροπής της 24ης Σεπτεμβρίου 1976 σχετικά με τη
σύσταση επιστημονικής επιτροπής διατροφής των ζώων (') και την απόφαση 78/436/EOK της
Επιτροπής της 21ης Απριλίου 1978 που συνιστά την επιστημονική επιτροπή των εντομοκτό­
νων (2) έχουν προβλέψει ότι οι εν λόγω επιτροπές αποτελούνται από 1 5 μέλη κατ' ανώτατο
όριο · ότι η απόφαση 8 1 /65 1 /EOK της Επιτροπής της 30ής Ιουλίου 1981 που συνιστά την κτη­
νιατρική επιστημονική επιτροπή (3 ) έχει προβλέψει ότι καθένα από τα τρία τμήματα της εν
λόγω επιτροπής αποτελείται επίσης από 15 μέλη κατ' ανώτατο όριο · ότι , θεωρώντας τις διευ­
ρύνσεις της Κοινότητας που έλαβαν χώρα από τη σύσταση των εν λόγω επιτροπών καθώς και
την αύξηση των εργασιών τους, είναι σκόπιμο να προβλεφθεί η αύξηση του μέγιστου προβλε­
πόμενου αριθμού μελών ■

ότι συνεπώς θα πρέπει να τροποποιηθούν οι εν λόγω αποφάσεις,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο μόνο

Στο άρθρο 3 των αποφάσεων 76/79 1 /EOΚ, 78/436/EOK και 8 1 /65 1 /EOK ο όρος « 15 μέλη»
αντικαθίσταται από « 18 μέλη».

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1986 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 379 της 9 . 10 . 1976, σ. 35 .
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 124 της 12 . 5 . 1978 , σ . 16 .
( 3 ) ΕΕ αριθ . L 233 της 19 . 8 . 1981 , σ . 32 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Φεβρουαρίου 1986
για την εφαρμογή της μεταρρύθμισης των γεωργικών διαρθρώσεων κατά το έτος 1985 στην
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85

του Συμβουλίου

(Το κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(86/ 1 Q6/EOK)

σε ορεινες περιοχες και σε ορισμενες μειονεκτικές περιο­
χές του Nordrhein-Westfalen· (αντισταθμιστική κατα­
βολή) ·

— HESSEN

οδηγίες της 17ης Ιουλίου 1985 για την προώθηση των
γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε μειονεκτικές περιοχές
οδηγίες για τους γεωργούς των ορεινών περιοχών) ■

— RHEINLAND-PFALZ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας.

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 797/85 του Συμβουλίου της 12ης
Μαρτίου 1985 για τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας
των γεωργικών διαρθρώσεων ('), και ιδίως το άρθρο 25
παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της
Γερμανίας ανακοίνωσε σύμφωνα με το άρθρο 24 παρά­
γραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 τις ακόλουθες
νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις :
— αρχές για την προώθηση των γεωργικών εκμεταλλεύ­

σεων σε μειονεκτικές περιοχές της 29ης Απριλίου 1985 .

Η κυβέρνηση της Ομοσπονδιακής Γερμανίας ανακοίνωσε
επίσης, σύμφωνα με το άρθρο 24 παράγραφος 4 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ . 797/85 τις ακόλουθες νομοθετικές, κανο­
νιστικές και διοικητικές διατάξεις των ΒυπCΐCSΐSηάεΓ :

— SCΗLΕSWΙG-ΗΟLSΤΕΙΝ

προώθηση των επενδύσεων στις γεωργικές εκμεταλλεύ­
σεις (σημείο 8 — αντισταθμιστική καταβολή) της 2ας
Απριλίου 1985 ■

— BADEN-WÜRTTEMBERG

οδηγίες του Υπουργείου Διατροφής, Γεωργίας, Περιβάλ­
λοντος και Δασών της 24ης Οκτωβρίου 1985 για την
προώθηση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε γεωργικές
περιοχές και σε ορισμένες μειονεκτικές περιοχές (αντι­
σταθμιστική καταβολή) ·

— BAYERN

οδηγίες του Βαυαρικού Υπουργείου διατροφής, Γεωργίας
και Δασών της 4ης Απριλίου 1985 (στη διατύπωση της
25ης Ιουνίου 1985 ) για τη χορήγηση αντισταθμιστικών
καταβολών στην ορεινή περιοχή και στη μειονεκτική
γεωργική ζώνη ·

— SAARLAND

οδηγίες του Υπουργού Οικονομίας της 20ής Ιουνίου 1985
για τη χορήγηση αντισταθμιστικών καταβολών σε γεωρ­
γικές εκμεταλλεύσεις σε ορισμένες μειονεκτικές
περιοχές ·

— BERLIN

προϋποθέσεις για τη χορήγηση αντισταθμιστικής κατα­
βολής σύμφωνα με τις αρχές για την προώθηση των
γεωργικών εκμεταλλεύσεων στις μειονεκτικές περιοχές
του εκάστοτε ισχύοντος προγράμματος-πλαισίου της
κοινοτικής ενέργειας «Βελτίωση των γεωργικών διαρ­
θρώσεων και της προστασίας των ακτών», (σχέδιο της
18ης Ιουνίου 1985 ) ·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 25 παράγραφος 3 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ . 797/85 , πρέπει να αποφασίσει η Επιτροπή
αν, όσον αφορά τη συμφωνία με τον εν λόγω κανονισμό
των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων
που έχουν ανακοινωθεί και λαμβάνοντας υπόψη τους
στόχους του κανονισμού αυτού καθώς και την αναγκαία
συνάρτηση μεταξύ των διαφόρων μέτρων, πληρούνται οι
όροι για χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας για το
έτος 1985 ■

οδηγίες της 9ης Ιουλίου 1985 για την προώθηση των
γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε μειονεκτικές περιοχές
στο πλαίσιο της κοινοτικής ενέργειας «Βελτίωση των
γεωργικών διαρθρώσεων και της προστασίας των
ακτών» ·

— HAMBURG

προώθηση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε μειονεκτι­
κές περιοχές (σχέδιο της 14ης Ιουνίου 1985)·

— NIEDERSACHSEN

οδηγίες της 10ης Ιουλίου 1985 για τη χορήγηση επιδοτή­
σεων για την προώθηση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων
σε μειονεκτικές περιοχές στο Niedersachsen (αντισταθμι­
στική καταβολή ), όπως τροποποιήθηκαν με διάταγμα
της 25ης Οκτωβρίου 1985 ■

— BREMEN

οδηγίες 9ης Ιανουαρίου 1985 για την προώθηση των
γεωργικών εκμεταλλεύσεων σε μειονεκτικές περιοχές ■

— ΝΟRDRΗΕΙΝ-WΕSΤFΑLΕΝ

οδηγίες της 25ης Ιουνίου 1985 για τη χορήγηση επιδοτή­
σεων για την προώθηση των γεωργικών εκμεταλλεύσεων

(') ΕΕ αριθ . L 93 της 30 . 3 . 1985 , σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρθρο I

Η αντισταθμιστική καταβολή που χορηγείται στην
Ομοσπονδιακή Γερμανία κατά την έννοια του άρθρου 13
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 πληροί τους όρους για
χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας στο πλαίσιο της
κοινής ενέργειας που αναφέρεται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 .

ότι οι παραπάνω νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές
διατάξεις ανταποκρίνονται στους όρους του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ . 797/85 ·

ότι, εντούτοις, ο καθορισμός του ύψους της ετήσιας αντι­
σταθμιστικής καταβολής σε συνάρτηση με την ποσότητα
αναφοράς γάλακτος, όπως προβλέπεται στις ανακοινωθεί­
σες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις των
Bundesländer Schleswig-Holstein , RHεϊηΐ3ΠCΐ-Pί3ΐζ και S33γ133ΠC1,
μπορεί να γίνει αποδεκτός κατ' εξαίρεση μόνο για το έτος
1985 σαν μοναδικό κριτήριο για τον προσδιορισμό της
έκτασης των μόνιμων φυσικών μειονεκτημάτων που παρεμ­
ποδίζουν τη γεωργική δραστηριότητα και σαν παράμετρος
για τον καθορισμό του βαθμού ευημερίας, λόγω των
μεγάλων διοικητικών δυσκολιών που αντιμετωπίζουν
προσωρινά οι αρχές των εν λόγω Bunderlander εξαιτίας της
επέκτασης των αντισταθμιστικών καταβολών σε όλες τις
μειονεκτικές περιοχές κατά την έννοια του άρθρου 3 της
οδηγίας 75/268/EOK του Συμβουλίου (') ·

ότι ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής του Ευρωπαϊκού Γεωρ­
γικού Ταμείου Προσανατολισμού και Εγγυήσεων όσον
αφορά τα χρηματοδοτικά θέματα ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Γεωργι­
κών Διαρθρώσεων,

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της Γερμανίας.

Βρυξελλες, 25 Φεβρουάριου 1986.

Για την Επιτροπή
Fγ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 128 της 19 . 5 . 1975 , σ. 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Φεβρουαρίου 1986
που τροποποιεί γιο τρίτη φορά την απόφαση 85/632/EOK σχετικά με ορισμένα μέτρα προστα­

σίας κατά του αφθώδους πυρετού στην Ιταλία

(86/ 107/EOK)

ότι είναι σκοπιμο, μετά από τις γνώσεις μας επι της υγειονο­
μικής καταστάσεως των ζώων, να καθορισθεί η έκταση των
περιοριστικών μέτρων σχετικά με τα νωπά κρέατα ·

ότι, βάσει του άρθρου 394 της πράξης προσχώρησης της
Ισπανίας και της Πορτογαλίας, η εφαρμογή στα νέα κράτη
μέλη της κοινοτικής νομοθεσίας που θεσπίστηκε για την
παραγωγή και το εμπόριο των γεωργικών προϊόντων και
για τη συναλλαγή ορισμένων μεταποιημένων γεωργικών
προϊόντων είναι διαφορετική ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 64/432/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1964 περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα
των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιρο­
ειδών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 ( 2), και ιδίως το άρθρο 9,

την οδηγία 72/461 /ΕΟΚ του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμ­
βρίου 1972 περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον
τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών νωπών κρεάτων (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3768/85 , και ιδίως το άρθρο 8,

την οδηγία 80/2 1 5/EOK του Συμβουλίου της 22ας Ιανουα­
ρίου 1980 περί των προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου
στον τομέα των ενδοκοινοτικών συναλλαγών προϊόντων με
βάση το κρέας (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3768/85 , και ιδίως το άρθρο 7 ,

Εκτιμώντας :

ότι εμφανίστηκε επιδημία αφθώδους πυρετού στην Ιταλία ·
ότι η επιδημία αυτή μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο για το
ζωικό κεφάλαιο των άλλων κρατών μελών, εξαιτίας του
σημαντικού όγκου των συναλλαγών, τόσο των ζώων και
νωπών κρεάτων όσο και των προϊόντων με βάση το κρέας ·

ότι, εξαιτίας της επιδημίας αφθώδους πυρετού, η Επιτροπή
ενέκρινε ιδίως την απόφαση 85/632/EOK της 18ης Δεκεμ­
βρίου 1985 σχετικά με ορισμένα μέτρα προστασίας κατά
του αφθώδους πυρετού στην Ιταλία ( 5) ·

ότι, λόγω των μέτρων που εφαρμόζονται και των ενεργειών
που διεξάγονται από τις ιταλικές αρχές, ιδίως όσον αφορά
τον εμβολιασμό κατά του αφθώδους πυρετού, η ασθένεια
εντοπίζεται σε καθορισμένα τμήματα του εδάφους­

ότι είναι απαραίτητο να προσαρμοσθεί η έκταση των περιο­
ριστικών μέτρων προκειμένου να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη
της ασθένειας και οι ενέργειες που διεξάγονται τοπικά από
τις ιταλικές αρχές ·

Άρθρο 1

Η απόφαση 85/632/EOK τροποποιείται ως εξής :

1 . Στο άρθρο 1 παράγραφος 2, η ημερομηνία « 14 Φεβρουα­
ρίου 1986» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «25
Φεβρουαρίου 1986».

2 . Στο άρθρο 2, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

« 1 . Τα κράτη μέλη απαγορεύουν την εισαγωγή στο
έδαφος τους νωπών βοείων, χοιρείων, προβειων και
αιγείων κρεάτων που προέρχονται από τα μέρη του
εδάφους της Ιταλίας που απαριθμούνται στο παράρτημα
της παρούσης αποφάσεως, και νωπών βοείων, χοιρείων
προβειων και αιγείων κρεάτων που λαμβάνονται από
ζώα που προέρχονται από αυτά τα τμήματα του εδάφους
της Ιταλίας, αλλά έχουν σφαγεί σε άλλες περιοχές.»

3 . Στο άρθρο 2 παράγραφος 3 , η ημερομηνία « 14 Φεβρουα­
ρίου 1986» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «25
Φεβρουαρίου 1986».

4 . Στο άρθρο 3 παράγραφος 3 , η ημερομηνία « 14 Φεβρουα­
ρίου 1986» αντικαθίσταται από την ημερομηνία «25
Φεβρουαρίου 1986».

5 . Το παράρτημα αντικαθίσταται από το παράρτημα της
παρούσας απόφασης.

'Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη τροποποιούν τα μέτρα που εφαρμόζονται
στις συναλλαγές, για να τα καταστήσουν σύμφωνα με

(') ΕΕ αριθ . 121 της 29. 7 . 1964, σ. 1977/64.
( 2 ) ΕΕ αριθ . L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12 . 1972, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 47 της 21 . 2 . 1980, σ . 4 .
( 5 ) ΕΕ αριθ . L 379 της 31 . 12 . 1985 , σ. 38 .
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την παρούσα απόφαση, τρεις ημέρες μετά την κοινοποίηση
της.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1986.

Ενημερώνουν σχετικά την Επιτροπή.
Γ\α την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝΆρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη . Αντιπρόεδρος

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1 . Τμήματα του εδάφους που υπόκεινται σε περιορισμούς στις συναλλαγές, ζώντων ζώων :
— για την περιοχή Veneto, το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ . 24, 25 , 26, 27 , 28 , 29, 30,

31 , 32 και 33 ,

— η περιοχή Eπιί1ί3-Rοηΐ3£η3,
— η περιοχή της Κομπανίας,

— για την περιοχή της Λομβαρδίας, το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ. 45 , 46, 47 , 48 ,
49 και 50 ,

— για την περιοχή Abruzzi , το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ . 5 , 8 και 14,
— για την περιοχή της M3κHε, το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ. 22 και 24,
— κάθε άλλο τμήμα εδάφους που βρίσκεται σε ζώνη ακτίνας 10 χιλιομέτρων γύρω από κάθε εστία

αφθώδους πυρετού που διαπιστώθηκε μετά τις 13 Δεκεμβρίου 1985 .

2 . Τμήματα του εδάφους που υπόκεινται σε περιορισμούς στις συναλλαγές νωπών κρεάτων και προϊόντων
με βάση το κρέας :
— για την περιοχή του Veneto το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ . 24, 25 , 26, 27 , 28 , 29 ,

30, 31 , 32 και 33 ,

— η περιοχή Eΐίΐί1ί3-Rοιη3§η3,
— η περιοχή της Καμπανίας,
— για την περιοχή της Λομβαρδίας, το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ. 45 , 46, 47 , 49

και 50,
— για την περιοχή της Λομβαρδίας, το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ. 5 , 8 και 14,
— για την περιοχή της Marche, το έδαφος των τοπικών υγειονομικών μονάδων αριθ . 22 και 24,
— κάθε τμήμα του εδάφους που βρίσκεται σε ζώνη ακτίνας 10 χιλιομέτρων γύρω από κάθε εστία αφθώ­

δους πυρετού που διαπιστώθηκε μετά τις 13 Δεκεμβρίου 1985 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Φεβρουαρίου 1986
που δίνει την άδειο στη Γαλλική Δημοκρατία και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών να επιτρέ­
πουν προσωρινά την εμπορία σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών πίσων που δεν ανταποκρί­

νονται στις απαιτήσεις της οδηγίας 66/401/E0K του Συμβουλίου

(86/ 108/EOK)

για τη συναλλαγή ορισμένων μεταποιημένων γεωργικών
προϊόντων είναι διαφορετική ■

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη Μόνιμης Επιτροπής Σπόρων
προς Σπορά και Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών και Δασι­
κών Φυτών προς Φύτευση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Η Γαλλική Δημοκρατία και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών
μπορούν, μέχρι τις 30 Ιουνίου 1986, να επιτρέψουν την εμπο­
ρία στο έδαφός τους 7 000 και 3 000 τόνων κατ' ανώτατο
όριο αντιστοίχως σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
πίσων (Pisum S3ΐϊνUπι L. partim) του τύπου «εαρινά πράσινα
στρογγυλά πίσα» για γεωργικούς σκοπούς που ανταποκρί­
νονται στις απαιτήσεις της κατηγορίας «εμπορικοί σπόροι
προς σπορά» εφόσον τηρείται η ακόλουθη απαίτηση : η
επίσημη ετικέτα πρέπει να φέρει την ένδειξη : «Προορίζο­
νται αποκλειστικά για τη Γαλλία» ή «Προορίζονται
αποκλειστικά για τις Κάτω Χώρες» αντιστοίχως.

Άρθρο 2

Τα άλλα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν, σύμφωνα με
τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 1 , την εμπορία στο
έδαφός τους 10 000 τόνων σπόρων προς σπορά κτηνοτρο­
φικών πίσων (Pisum S3ϋίνUπι L. partim) εφόσον οι σπόροι
αυτοί προορίζονται αποκλειστικά για τη Γαλλία ή τις Κάτω
Χώρες. Η επίσημη ετικέτα φέρει την ένδειξη : «Προορίζονται
αποκλειστικά για τη Γαλλία» ή «Προορίζονται αποκλει­
στικά για τις Κάτω Χώρες» αντιστοίχως.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 66/40 1 /EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί της εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3769/85 (2), και ιδίως το άρθρο 17,

τις αιτήσεις που υπέβαλαν η Γαλλική Δημοκρατία και το
Βασίλειο των Κάτω Χωρών,

Εκτιμώντας :

ότι, στη Γαλλία και τις Κάτω Χώρες, η παραγωγή σπόρων
προς σπορά κτηνοτροφικών πίσων (Pisum sativum L. partim),
του τύπου «εαρινά πράσινα στογγυλά πίσα» που προορίζο­
νται για γεωργικούς σκοπούς οι οποίοι ανταποκρίνονται
στις απαιτήσεις της οδηγίας 66/401 /ΕΟΚ, ήταν ελλειματική
το 1985 και, κατά συνέπεια, δεν επαρκεί για να καλύψει τις
ανάγκες των χωρών αυτών ·

ότι δεν ήταν δυνατόν μέχρι τώρα να καλυφθούν ικανοποιη­
τικά οι ανάγκες αυτές με τη χρησιμοποίηση σπόρων προς
σπορά προέλευσης άλλων κρατών μελών ή ακόμα και
τρίτων χωρών, οι οποίοι πληρούν όλους τους όρους που
καθορίζονται στην προαναφερόμενη οδηγία ■

ότι, με την επιφύλαξη ενδεχομένων προσφορών σπόρων
προς σπορά του εν λόγω τύπου εκ μέρους της Δανίας ή του
Ηνωμένου Βασιλείου, οι οποίες θα ανακοινωθούν πριν από
τις 15 Ιανουαρίου 1986, είναι σκόπιμο να δοθεί η άδεια στη
Γαλλική Δημοκρατία και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών να
επιτρέπουν, για μια περίοδο που λήγει στις 30 Ιουνίου 1986,
την εμπορία μιας κατηγορίας σπόρων προς σπορά του προ­
αναφερθέντος είδους η οποία υπόκειται σε λιγότερο αυστη­
ρές διατάξεις ·

ότι, εξάλλου, φαίνεται επίσης σκόπιμο να δοθεί η άδεια σε
άλλα κράτη μέλη , τα οποία είναι σε θέση να εφοδιάσουν τη
Γαλλία και τις Κάτω Χώρες με σπόρους προς σπορά που δεν
ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της προαναφερόμενης
οδηγίας, να επιτρέπουν την εμπορία των σπόρων αυτών,
εφόσον προορίζονται για τη Γαλλία ή τις Κάτω Χώρες ·

ότι, βάσει του άρθρου 394 της πράξης προσχώρησης της
Ισπανίας και της Πορτογαλίας, η εφαρμογή στα νέα κράτη
μέλη της κοινοτικής νομοθεσίας που θεσπίστηκε για την
παραγωγή και το εμπόριο των γεωργικών προϊόντων και

Άρθρο 3

Οι ποσότητες σπόρων προς σπορά που αναφέρονται στα
άρθρα 1 και 2 μειώνονται κατά μία ποσότητα σπόρων προς
σπορά κτηνοτροφικών πίσων (Pisum Sativum L. partim) του
τύπου «εαρινά πράσινα στρογγυλά πίσα» για γεωργικούς
σκοπούς που ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της οδηγίας
66/401 /ΕΟΚ, την οποία η Δανία ή το Ηνωμένο Βασίλειο
ενδέχεται να ανακοινώσουν ότι διαθέτουν στην Επιτροπή,
στη Γαλλία και στις Κάτω Χώρες πριν από τις 15 Ιανουα­
ρίου 1986 .

Άρθρο 4

(■) ΕΕ αριθ . 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2298/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .

Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή , πριν από την
1η Νοεμβρίου 1986, τις ποσότητες σπόρων προς σπορά που
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Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 1986.τέθηκαν σε εμπορία στο έδαφος τους δυνάμει της παρούσας
απόφασης. Η Επιτροπή ενημερώνει σχετικά τα άλλα κράτη
μέλη .

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Γ'.α την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΟΔΗΓΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Φεβρουαρίου 1986
για τον περιορισμό της εμπορίας σπόρων προς σπορά ορισμένων ειδών κτηνοτροφικών
φυτών, ελαιούχων και κλωστικών φυτών στους σπόρους προς σπορά που έχουν πιστοποιηθεί

επίσημα ως «βασικοί σπόροι» ή «πιστοποιημένοι σπόροι»

(86/ 109/EOK)

ότι η οδηγία 69/208/EOK επιτρέπει την εμπορία βασικών
σπόρων, κάθε πιστοποιημένου σπόρου και εμπορικών
σπόρων ορισμένων ειδών ελαιούχων και κλωστικών φυτών ·

ότι το άρθρο 3 παράγραφος 3 κάθε προαναφερόμενης
οδηγίας παρέχει την άδεια στην Επιτροπή να απαγορεύει
την εμπορία σπόρων που δεν έχουν πιστοποιηθεί επίσημα
ως «βασικοί σπόροι» ή «πιστοποιημένοι σπόροι» ·

ότι έχει αποδειχθεί, βάσει πληροφοριών που είναι διαθέσι­
μες στο στάδιο αυτό, ότι τα κράτη μέλη θα είναι σε θέση να
παράγουν επαρκή ποσότητα βασικών σπόρων και πιστοποι­
ημένων σπόρων για να ικανοποιείται, εντός της Κοινότητας,
η ζήτηση για πολλούς από τους προαναφερόμενους σπόρους
με σπόρους των κατηγοριών αυτών από την 1η Ιουλίου 1987
όσον αφορά ορισμένα είδη, από την 1η Ιουλίου 1989 όσον
αφορά ορισμένα άλλα είδη και από την 1η Ιουλίου 1991
όσον αφορά ορισμένα συμπληρωματικά είδη ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Σπόρων προς
Σπορά και Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών και Δασικών
Φυτών προς Φύτευση,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 66/40 1 /EOK του Συμβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εμπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
85/38/EOK της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 3 παρά­
γραφος 3 ,

την οδηγία 69/208/EOK του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου
1969 περί εμπορίας των σπόρων προς σπορά των ελαιούχων
και κλωστικών φυτών (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 82/859/EOK της Επιτροπής (4), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι η οδηγία 66/40 1 /EOK επιτρέπει την εμπορία βασικών
σπόρων, πιστοποιημένων σπόρων και εμπορικών σπόρων
ορισμένων ειδών κτηνοτροφικών φυτών ■

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ :

'Άρθρο 1

1 . Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι, από την 1η Ιουλίου 1987, οι σπόροι προς σπορά των :
— V1C13 ί3D3 L. (partim)
— P3Γ3VCΓ somniferum L.

— Φούλια

— Παπαρούνα (Μήκων η υπνοφόρος)

δεν μπορούν να τεθούν σε εμπορία εκτός αν έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ως «βασικοί» ή
«πιστοποιημένοι σπόροι».

2 . Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι από την 1η Ιουλίου 1987 οι σπόροι προς σπορά των :
— Glycine ΓΠ3X (L.)
— Linum usitatissimum L.

— Σόγια
— Ελαιούχος λίνος

δεν μπορούν να τεθούν σε εμπορία εκτός αν έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ως «βασικοί
σπόροι», «πιστοποιημένοι σπόροι αναπαραγωγής» ή «πιστοποιημένοι σπόροι δεύτερης
αναπαραγωγής».

Άρθρο 2

Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι, από την 1η Ιουλίου 1989, οι σπόροι προς σπορά των :
— Άγρωστη του κυνός,
— Ψευδάγρωστη η λευκή,
— Ψευδάγρωστη η σπονδυλωτή ,

Αgrostis C3ΓΠΠ3 L.
— Agrostis £Ϊ£3Π£C3 Roth
— Agrostis Sΐθ1θΠΪίCΓ3 L.

(') ΕΕ αριθ . 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2298/66 .
(2) ΕΕ αριθ. L 16 της 19 . 1 . 1985 , σ. 41 .
( 3) ΕΕ αριθ. L 169 της 10 . 7 . 1969, σ. 3 .
( 4 ) ΕΕ αριθ . L 357 της 28 . 12 . 1982 , σ . 31 .
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— Agrostis tenuis Sibth .
— Alopecurus pratensis L.
— AπΉεη3ΐHεΓUΠι εΐ3ϊΪUS (L.) Bε3Uν, ex Τ . ει

Κ. Presl .

— Phleum βε«ο1ϊηπ DC

— Pθ3 ηεΓΠ0Γ3ΐΪS L.

— Pθ3 ρ3ΐUSίΠS L.
— Pθ3 CΠVΪΐΪ3ΐΪS L.

— Trisetum ίΐ3VεSCεηS (L.) Bε3UV.
— Lotus corniculatus L.

— Lupinus &1BUS L.
— Lupinus 3Π§USΐίίθ1ΪUS L.
— Lupinus luteus L.
— Mε<1ΪC3£0 lupulina L.
— Trifolium hybridum L.
— Bγ3SSΪC3 JUΠCε3 L. Czern . et Coss . in Czern .

— Ψευδάγρωστη η νεφελώδης,
— Αλωπέκουρος ο λειμώνιος,

— Βρώμη η υψηλή,
— Φλέων η βολβώδης,
— Πόα η δασική,
— Πόα η τελματώδης,
— Πόα η κοινή,
— Τρίσετο το κίτρινο (βρώμη),
— Αωτός ο κερατιοφόρος,
— Λούπινο το λευκό,
— Λούπινο το στενόφυλλο,
— Λούπινο το κίτρινο,
— Μηδική η λυκίσκη,
— Τριφύλλιο το νόθο,
— Σινάπι φαιό,

δεν μπορούν να τεθούν σε εμπορία παρά μόνον αν έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ως «βασικοί
σπόροι» ή «πιστοποιημένοι σπόροι».

Άρθρο 3

Τα κράτη μέλη ορίζουν ότι, από την 1η Ιουλίου 1991 , οι σπόροι προς σπορά των :
— Festuca OVΪΠ3 L.

— Trifolium ϊηC3Π13ΐUΠ1 L.

— Trifolium ΓεSUρΪΓ3η3ΐUIΏ L.
— VΪCΪ3 S311V3 L.

— VΪCΪ3 Vΐ11θS3 roth .

— Φεστούκα η κτηνοτροφική,
— Τριφύλλιο το σαρκόχρουν,
— Τριφύλλιο το αγέρωχο,
— Βίκος ο ήμερος,
— Βίκος ο δασύφυλλος, βίκος της

Cerdange,
— Sΐη3ρΪS 311)3 L. — Άσπρο σινάπι,

δεν μπορούν να τεθούν σε εμπορία παρά μόνον αν έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ως «βασικοί
σπόροι» ή «πιστοποιημένοι σπόροι».

Άρθρο 4

Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ
— το αργότερο την 1η Ιουλίου 1987, τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις

που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν με τις διατάξεις του άρθρου 1 ,
— το αργότερο την 1η Ιουλίου 1989, τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις

που είναι αναγκαίες για να συμμορφωθούν με τις διατάξεις του άρθρου 2, και
— το αργότερο την 1η Ιουλίου 1991 , τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις

που είναι αναγακαίες για να συμμορφωθούν με τις διατάξεις του άρθρου 3 .

Ενημερώνουν την Επιτροπή σχετικά.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξελλες, 27 Φεβρουάριου 1986 .

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Αντιπρόεδρος
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Φεβρουαρίου 1986
όσον αφορά τους όρους υπό τους οποίους είναι δυνατόν να προβλέπονται παρεκκλίσεις από
την απαγόρευση χρησιμοποίησης ετικετών ΕΟΚ κατά την αλλαγή της ετικέτας και του

συστήματος σφράγισης των συσκευασιών σπόρων που παράγονται σε τρίτες χώρες

(86/ 1 10/ΕΟΚ)

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
Κατά παρέκκλιση από την απαγόρευση που αναφέρεται στη
δεύτερη φράση του άρθρου 3 της απόφασης 85/356/EOK, οι
ετικέτες ΕΟΚ μπορούν να χρησιμοποιούνται κατά την
αλλαγή ετικέτας στην Κοινότητα, των ακόλουθων τύπων
συσκευασίας που περιέχουν σπόρους που έχουν παραχθεί σε
τρίτες χώρες :
α) συσκευασίες που περιέχουν μείγμα σπόρων από δύο

τουλάχιστον συσκευασίες σπόρων της ίδιας ποικιλίας
και της ίδιας κατηγορίας, και που τουλάχιστον μία από
τις αρχικές συσκευασίες περιείχε σπόρους παραγωγής
ΕΟΚ και έφερε ετικέτα σύμφωνα με τις απαιτήσεις της
ΕΟΚ, εφόσον :
— οι σπόροι μιας ή περισσότερων από τις συνιστώσες

παρτίδες δεν ανταποκρίνονται, πριν από τη μείξη ,
στις προδιαγραφές ΕΟΚ ή άλλους όρους όσον αφορά
τη βλάστηση, την αναλυτική καθαρότητα ή την
περιεκτικότητα των σπόρων σε άλλα είδη,

— το μείγμα είναι ομοιογενές, και
— στην ετικέτα υπάρχει ένδειξη κάθε χώρας παρα­

γωγής ·
β) μικρές συσκευασίες ΕΟΚ, όπως ορίζονται στο άρθρο 2

παράγραφος 1 στοιχείο ζ) της οδηγίας 66/400/EOK ·
γ) μικρές συσκευασίες ΕΟΚ Α, όπως ορίζονται στο άρθρο 2

παράγραφος 1 στοιχείο στ) της οδηγίας 66/401 /ΕΟΚ·
δ) μικρές συσκευασίες ΕΟΚ Β, όπως ορίζονται στο άρθρο 2

παράγραφος 1 στοιχείο ζ) της οδηγίας 66/401 /ΕΟΚ,
εφόσον περιέχουν πιστοποιημένους σπόρους ·

ε) συσκευασίες που περιέχουν μείγμα σπόρων, όπως αναφέ­
ρεται στο άρθρο 13 της οδηγίας 66/401 /ΕΟΚ ή στο
άρθρο 13 της οδηγίας 66/402/EOK.

Άρθρο 2
Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 27 Φεβρουαρίου 1986 .

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
την έβδομη οδηγία 85/356/EOK του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1985 για την ισοδυναμία των σπόρων που παρά­
γονται σε τρίτες χώρες ('), και ιδίως το άρθρο 3 ,
Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 3 της οδηγίας 85/356/EOK προβλέπει ότι,
στην περίπτωση που η αλλαγή της ετικέτας (ΓCΐ3&ε11ϊη§) και
του συστήματος σφράγισης (refastening), όπως αναφέρονται
στα συστήματα του ΟΟΣΑ όσον αφορά την ποικιλιακή
πιστοποίηση των σπόρων που διακινούνται κατά τις
διεθνείς συναλλαγές, πραγματοποιείται στην Κοινότητα, οι
διατάξεις της οδηγίας 66/400/EOK του Συμβουλίου (2), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 78/692/EOK (3),
και από την πράξη προσχώρησης της Ελλάδας, της οδηγίας
66/401 /ΕΟΚ του Συμβουλίου (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την οδηγία 85/38/EOK της Επιτροπής (5), της
οδηγίας 66/402/EOK του Συμβουλίου (6), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από την οδηγία 81 /561 /EOK (7), και της
οδηγίας 69/208/EOK του Συμβουλίου (8), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από την οδηγία 82/859/EOK της
Επιτροπής (9), όσον αφορά την εκ νέου σφράγιση των
συσκευασιών σπόρων που έχουν παραχθεί στην Κοινότητα,
εφαρμόζονται τηρουμένων των αναλογιών με την επιφύλαξη
των κανόνων του ΟΟΣΑ που διέπουν τις εργασίες αυτές·
ότι το εν λόγω άρθρο 3 προβλέπει επίσης ότι οι ετικέτες
ΕΟΚ δεν είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται για το σκοπό
αυτό · ότι, ωστόσο, το ίδιο άρθρο 3 προβλέπει ακόμη ότι
μπορεί να ληφθεί απόφαση για τις προϋποθέσεις με τις
οποίες μπορούν να προβλέπονται παρεκκλίσεις από την
απαγόρευση αυτής·
ότι, για τη διευκόλυνση ορισμένων διαδικασιών που απαι­
τούν την εκ νέου συσκευασία των σπόρων που παράγονται
σε τρίτες χώρες, πρέπει να θεσπισθούν όροι σύμφωνα με
τους οποίους μπορούν να προβλέπονται παρεκκλίσεις από
την προαναφερόμενη απαγόρευση ·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Επιτροπής Σπόρων
προς Σπορά και Γεωργικών, Δενδροκηπευτικών και Δασι­
κών Φυτών προς Φύτευση ,

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

') ΕΕ αριθ. L 195 της 26 . 7 . 1985 , σ. 20.
2) ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2290/66.
3 ) ΕΕ αριθ. L 236 της 26 . 8 . 1978 , σ. 13 .
4) ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966, σ. 2298/66 .
5) ΕΕ αριθ. L 16 της 19. 1 . 1985 , σ. 41 .
6) ΕΕ αριθ. 125 της 11 . 7 . 1966 , σ. 2309/66 .
7) ΕΕ αριθ. L 203 της 23 . 7 . 1981 , σ. 52.
8) ΕΕ αριθ. L 169 της 10 . 7 . 1969, σ. 3 .
9) ΕΕ αριθ. L 357 της 18 . 12 . 1982, σ. 31 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Μαρτίου 1986
περί καθορισμού των ανώτατων ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 288/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων αποκορυ­

φωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική βοήθεια

(86/ 1 1 1 /EOK)

ότι, λόγω των λαμβανομένων προσφορών, πρέπει να καθο­
ρισθούν τα ανώτατα ποσά στα όρια που αναφέρονται παρα­
κάτω ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3768/85 (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 5 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 288/86 της
Επιτροπής της 6ης Φεβρουαρίου 1986 περί προμήθειας
διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη
ως επισιτιστική βοήθεια (3), τέθηκε σε διαγωνισμό η προμή­
θεια 3 906 τόνων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη που
προορίζονται για ορισμένες τρίτες χώρες και δικαιούχους
οργανισμούς ·

ότι το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ .
1354/83 της Επιτροπής της 17ης Μαΐου 1983 περί των γενι­
κών λεπτομερειών διακίνησης και προμήθειας αποκορυφω­
μένου γάλακτος σε σκόνη, βουτύρου και βουτυρελαίου ως
επισιτιστική βοήθεια (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3826/85 (5 ), προβλέπει ότι,
λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που ελήφθησαν,
καθορίζεται για κάθε παρτίδα ή τμήμα παρτίδας, της περί­
πτωσης που αναφέρεται στο άρθρο 1 1 παράγραφος 3 τρίτο
εδάφιο, ένα ανώτατο ποσό ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στο διαγωνισμό ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Τα ανώτατα ποσά που θα ληφθούν υπόψη για την κατα­
νομή του διαγωνισμού που αναφέρεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 288/86, καθορίζονται ως εξής :
— Παρτίδα M : 876 904 ECU (UK),

3 546 404 ECU (UK,)
865 640 ECU (N),

— Παρτίδα N : 553 062 ECU (F),
— Παρτίδα Φ : 447 280 ECU (B),
— Παρτίδα Ω : 605 510 ECU (N).

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 5 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
Frans ΑΝDRΙΕSSΕΝ

A ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28 . 6 . 1968, σ. 13 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
(3) ΕΕ αριθ. L 37 της 12 . 2 . 1986, σ. 10 .
{*) ΕΕ αριθ . L 142 της 1 . 6 . 1983 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 371 της 31 . 12 . 1985 , σ . 1 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 5ης Μαρτίου 1986
περί καθορισμού των ανώτατων ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 287/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων βουτυρε­

λαίου ως επισιτιστική βοήθεια

(86/ 112/EOK)

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Γάλακτος και Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

'Άρθρο 1

Τα ανώτατα ποσά που θα ληφθούν υπόψη για την κατα­
νομή του διαγωνισμού που αναφέρεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ.) αριθ. 287/86, καθορίζονται ως εξής :

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3768/85 ( 2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 7 ,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 287/86 της
Επιτροπής της 6ης Φεβρουαρίου 1986 περί προμήθειας
διαφόρων παρτίδων βουτυρελαίου ως επισιτιστική
βοήθεια (3), τέθηκε σε διαγωνισμό η προμήθεια 2 400 τόνων
βουτυρελαίου, που προορίζονται για ορισμένες τρίτες χώρες
και δικαιούχους οργανισμούς ·

ότι το άρθρο 13 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1354/83 της Επιτροπής της 17ης Μαΐου 1983 περί των γενι­
κών λεπτομερειών διακίνησης και προμήθειας αποκορυφω­
μένου γάλακτος σε σκόνη, βουτύρου και βουτυρελαίου ως
επισιτιστική βοήθεια (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3826/85 (5), προβλέπει ότι,
λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που ελήφθησαν,
καθορίζεται για κάθε παρτίδα ή τμήμα παρτίδας, της περί­
πτωσης που αναφέρεται άρθρο 11 παράγραφος 3 τρίτο
εδάφιο, ένα ανώτατο ποσό ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στο διαγωνισμό ·

ότι, λόγω των λαμβανομένων προσφορών, πρέπει να καθο­
ρισθούν τα ανώτατα ποσά στα όρια που αναφέρονται παρα­
κάτω ·

Παρτίδα Α :
Παρτίδα Β :
Παρτίδα Γ :
Παρτίδα Δ :
Παρτίδα Ε :
Παρτίδα Ζ :
Παρτίδα Η :

90 655 ΕCU (ΙRL),
194 477 ΕCU (D),
176 232 ΕCU (D),
32 168 ΕCU (ΝL),
32 623 ΕCU (ΝL),
45 461 ΕCU (ΝL),
45 328 ΕCU (ΙRL).

'Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Βρυξέλλες, 5 Μαρτίου 1986.

Για την Επιτροπή
FΓ3ΠS ΑΝDRΙΕSSΕΝ

Α ντιπρόεδρος

(') ΕΕ αριθ . L 148 της 28 . 6 . 1968 , σ. 13 .
( 2) ΕΕ αριθ . L 362 της 31 . 12 . 1985 , σ. 8 .
( 3) ΕΕ αριθ . L 37 της 12 . 2 . 1986, σ. 1 .
( 4) ΕΕ αριθ . L 142 της 1 . 6 . 1983 , σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ αριθ. L 371 της 31 . 12 . 1985 , σ. 1 .
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ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 903/86 της Επιτροπής της 26ης Μαρτίου 1986 σχετικά με τον
καθορισμό των εισφορών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα που εισάγονται από κράτη της Αφρι­
κής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (κράτη ΑΚΕ) και από τις υπερπόντιες χώρες και εδάφη

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων αριθ. L 82 της 27ης Μαρτίου 1986)

Στη σελίδα 62 , στο παράρτημα της σελίδας 75 , κλάση ex 10.06 Β III του κοινού δασμολογίου, στήλη «ΑCΡ
ή PTOM (')(2)(>:
αντί : «30,42»,
διάβαζε: «80,42».



Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ — ΠΟΛΙΤΙΚΟΣ ΧΑΡΤΗΣ

Κράτη μέλη, περιοχές και διοικητικές ενότητες

Ο πολιτικός χάρτης απεικονίζει τις δώδεκα χώρες που συνιστούν την Ευρωπαϊκή Κοινότητα από την
1η Ιανουαρίου 1986 : Βέλγιο, Γαλλία, Δανία, Ελλάδα, Ηνωμένο Βασίλειο, Ιρλανδία, Ιταλία, Ισπανία,
Κάτω Χώρες, Λουξεμβούργο, Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, Πορτογαλία. Απεικονίζει
την πολιτική υποδιαίρεσή τους σε περιοχές και διοικητικές ενότητες (επαρχία, κομητεία, κλπ.) με τις
αντίστοιχες πρωτεύουσες ή κύριες πόλεις.

Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα καλύπτει σήμερα έκταση 2,25 εκατομμυρίων km2 και ο πληθυσμός της
ανέρχεται σε 320 εκατομμύρια.

Υπάρχει επίσης σχεδιάγραμμα με 105 γραφικές παραστάσεις που παρέχει σημαντικές οικονομικές
και άλλες στατιστικές της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της και τις συγκρίνει με
παρόμοια στοιχεία της Σοβιετικής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών.
Διαστάσεις του χάρτη ξεδιπλωμένου : 75 χ 105 cm
Διαστάσεις του χάρτη διπλωμένου : 25 χ 13 ΟΓΠ
κλίμαξ : 1 : 4 000 000 (1 cm = 40 km)
8 χρώματα
υπάρχει σε 9 γλώσσες

Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ
Bfr 250 Δρχ . 440

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L-2985 Λουξεμβούργο

86-07



ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΥΠΟΥΡΓΩΝ ΑΚΕ—ΕΟΚ

ΔΕΥΤΕΡΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΑΚΕ—ΕΟΚ ΤΗΣ ΛΟΜΕ

(που υπογράφηκε στις 31 Οκτωβρίου 1979)

ΚΕΙΜΕΝΑ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΚΑΙ ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Τόμος I 1 . 1 . 1983-31 . 12 . 1983
Πράξεις του Συμβουλίου των Υπουργών
Αποφάσεις της Επιτροπής των Πρέσβεων
60 σ.
Αριθ . καταλόγου : BX-42-84- 153 -GR-C ΙSΒΝ 92-824-0199-5
Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ
Bfr 100 Δρχ . 205

1 . 1 . 1984-31 . 12 . 1984Τόμος II
Προϋπολογισμóς του Τεχνικού Κέντρου Γεωργικής και Αγροτικής Συνεργασίας ( 1984)
10 σ.

Αριθ . καταλόγου : BX-43-85-426 -GR-C ΙSΒΝ 92-824-0241 -Χ
Τιμή στο Λουξεμβούργο χωρίς ΦΠΑ
Bfr 100 Δρχ . 210

ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΕΠΙΣΗΜΩΝ ΕΚΔΟΣΕΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
L- 2985 Λουξεμβούργο
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	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 999/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1000/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1001/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί ενάρξεως διαρκούς δημοπρασίας για την εξαγωγή 40 000 τόνων κριθής που κατέχει ο ιρλανδικός οργανισμός παρεμβάσεως
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	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1003/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 που διορθώνει τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2813/85 περί δημοπρασίας για τον καθορισμό της επιστροφής κατά την εξαγωγή λευκής όρυζας σε κόκκους μακρούς με προορισμό ορισμένες τρίτες χώρες
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1004/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη
	Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1005/86 της Επιτροπής της 7ης Απριλίου 1986 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης
	Απόφαση της Επιτροπής της 24ης Φεβρουαρίου 1986 σχετικά με τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαρθρώσεων της γεωργίας στην Ιρλανδία, σύμφωνα με τον τίτλο ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου (Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)
	Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που τροποποιεί τις αποφάσεις 76/791/ΕΟΚ, 78/436/ΕΟΚ και 81/651/ΕΟΚ όσον αφορά τον αριθμό των μελών των επιστημονικών επιτροπών
	Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 για την εφαρμογή της μεταρρύθμισης των γεωργικών διαρθρώσεων κατά το έτος 1985 στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 797/85 του Συμβουλίου (Το κείμενο στην γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)
	Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που τροποποιεί για τρίτη φορά την απόφαση 85/632/ΕΟΚ σχετικά με ορισμένα μέτρα προστασίας κατά του αφθώδους πυρετού στην Ιταλία
	Απόφαση της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 1986 που δίνει την άδεια στη Γαλλική Δημοκρατία και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών να επιτρέπουν προσωρινά την εμπορία σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών πίσων που δεν ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της οδηγίας 66/401/ΕΟΚ του Συμβουλίου
	Οδηγία της Επιτροπής της 27ης Φερουαρίου 1986 για τον περιορισμό της εμπορίας σπόρων προς σπορά ορισμένων ειδών κτηνοτροφικών φυτών, ελαιούχων και κλωστικών φυτών στους σπόρους προς σπορά που έχουν πιστοποιηθεί επίσημα ως «βασικοί σπόροι» ή «πιστοποιημένοι σπόροι»
	Απόφαση της Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 1986 όσον αφορά τους όρους υπό τους οποίους είναι δυνατόν να προβλέπονται παρεκκλίσεις από την απαγόρευση χρησιμοποίησης ετικετών ΕΟΚ κατά την αλλαγή της ετικέτας και του συστήματος σφράγισης των συσκευασιών σπόρων που παράγονται σε τρίτες χώρες
	Απόφαση της Επιτροπής της 5ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των ανώτατων ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 288/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη ως επισιτιστική βοήθεια
	Απόφαση της Επιτροπής της 5ης Μαρτίου 1986 περί καθορισμού των ανώτατων ποσών για την κατανομή του διαγωνισμού που άρχισε βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 287/86 σχετικά με τη χορήγηση διαφόρων παρτίδων βουτυρελαίου ως επισιτιστική βοήθεια
	Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 903/86 της Επιτροπής της 26ης Μαρτίου 1986 σχετικά με τον καθορισμό των εισφορών που εφαρμόζονται σε ορισμένα προϊόντα που εισάγονται από κράτη της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού (κράτη ΑΚΕ) και από τις υπερπόντιες χώρες και εδάφη (ΕΕ αριθ. L 82 της 27.3.1986)

